PART VIII: MIDDLE EASTERN WRITING SYSTEMS 



TABLE 46.2: Hebrew Consonants^ 



Hebrew 


Samaritan 


Rashi 


Num. 
Value 


Trans- 
literation^ 


Reconstructed 

Mid 2nd 

Millennium 


Tiberian 


General 

Standard 

Israeli 


Name 


X 


A 


6 


I 


) 


[?] 


IV] 


[?,0] 


'51ep 


n 


e 


3 


2 


b,b 


[b] 


[b,v] 


[b,v] 


bet 


}, 


t 


3 


3 


g,g 


[g] 


|g, y] 


[g] 


gimel 


1 


T 


7 


4 


d,d 


[d] 


Id, 9] 


[d] 


dalet 


n 


^ 


D 


5 


h 


[h] 


Ih] 


[h] 


he 


1 


t 


1 


6 


w 


[w] 


|w] 


[V] 


waw 


T 


^ 


f 


7 


z 


[z, dz]^ 


U] 


[z] 


z4yin 


n 


^ 


D 


8 


h 


[h, X] 


[tl] 


[X] 


het 


D 


^ 


P 


9 


t 


[f] 


It]" 


[t] 


tet 


1 


m 


^ 


10 


y 


[J] 


Li] 


[J] 


yod 


^1 


ji 


r*! 


20 


k,k 


[k] 


|k, X] 


[k,x] 


kap 


V 


1 


b 


30 


1 


[1] 


II] 


[1] 


lamed 


DD 


^ 


r)0 


40 


m 


[m] 


|m] 


[m] 


mem 


^1 


^ 


M 


50 


n 


[n] 


In] 


[n] 


nun 


D 


^ 


P 


60 


s 


[ts]^ 


Is] 


[s] 


s5mek 


i? 


V 


p 


70 


( 


P,y] 


1-^] 


[?, 0f 


ayin 


DT 


>;j 


Dq 


80 


P'P 


[p] 


[p,f] 


[p,f] 


peh 


^r 


-fli 


5T 


90 


s 


[ts', t, m 


1*] 


[ts] 


sadeh 


p 


p 


P 


TOO 


q 


[k-] 


Iq] 


[k] 


qop 


1 


e 


•? 


200 


r 


[r] 


|r] 


[K] 


res 


U7 


AUt. 


C 


300 


s,s 


[i, s, tfl 


Is, J] 


[s,J] 


sin, sin 


n 


A 


D 


400 


t, t 


[t] 


It, e] 


[t] 


taw 



a. In the first and third columns, a right-hand letter is the word-final form. 

b. Over- and underbarred letters represent fricative versions (i.e. in pointed texts, without ddges or with rape). 

c. Perhaps [3, (%]; Diakonoff 1992. 

d. "Emphatic" consonant. 

e. ts > s; Faber 1984, 1992. 

f. See Blau 1982; Israeh ^varies widely. 



TABLE 46.3: Tiberian Vowel Points 



Sign (with m) 


Transliteration 


Tiberian 


Israeli 


Name 


T?P 


/, f; with yod, f 


[i(0] 


111 




hireq 


-^ 


^; with yod, e; with he^,eh 


[e:] 


le] 




sere 


t9 


e; with yod, e; with \iV,eh 


[e(:)] 


[el 




sagol 


-r^ 


a 


[a(i)] 


la 




patah 


T? 


d\ with he \^; 


[3(0] 


la. 


ol 


qSmes; as 0, 
qSmes hatup 


-b 


d\ with waw, d\ with he\ J/z 


[0:] 


|(»1 




h5lem 


- 5, n- itt 


w, u\ u 


[u(0] 


|ul 




qibbus, sureq 


T:^: 


e 


[e] 


[el 




hatep ssgol 


i:^ 


a 


[a] 


la] 




hatep patah 


-D ' 


6 


[3] 


|o| 




hatep qlmes 


-n 


^,0 


[3,0] 


h^ 


01 


sowa 



Although vowel and cantillation marks assume an important role in most medi- 
eval and later biblical manuscripts and editions, nonbiblical texts (as noted above) 
generally do not carry vowel or cantillation signs. Furthermore, nonbiblical texts 
show the same expansionistic uses of matres lection is that were systematically ex- 
cluded from the conservative biblical tradition. They also often differ in a few ancil- 
lary consonantal spelling conventions, such as the use of 11 and *'*' for consonantal w 
and y respectively. Modern Israeli printed texts continue liberal, nonbiblical uses of 
the matres. Much work in developing standards for their use has in fact been done 
during the twentieth century (Weinberg 1985: 47-185). By way of contrast, vowel 
pointing or niqqud only appears (a) in school books, (b) in prayer books and poetry, 
and (c) in situations where a word, if left unpointed, might easily be misconstrued. 
Cantillation marks do not appear at all any more except in printed Bible editions. In 
effect, Israeli script, like most nonbiblical Hebrew orthographies, owes more to writ- 
ing principles developed during the second millennium b.c.e. than to the medieval 
biblical scripts — whose diacritics supply nuances of pronunciation that serve no use- 
ful purpose in, and often even impede, everyday written communication. 



Israeli Hebrew 
borl 



mutaheh rps" tqzhb nyyd^ ^yh 
toyhl hyus^ k'ntl hysnadroqnodh ,rbd Is 

nyynHmh ,Prsyb md^ Ikl rze'-rpsw 



k"ntl hysnadrdqnddh<r- 

otym^l yrhw ... rubbysh 

hkrb qyzhm ylk 

.unls sdoqh-ybtkb 



Transliteration: hqdnqordansyh ltn"k hy ' 

Transcription: ha-konkordants'ja la-ta'nax hi 
Gloss: the-concordance to.the-Tanakh that 



Myyn bhzqt 

?a'dajin b-xez'kat 

still in-presumption 



1. "spr hehatum" Irob hsybbur, ... 

2. 'sefer he-xa'tum 1-rov ha-tsi'bur 
J, book the-sealed to-most.of the-public 



whry Pmyto si dbr, 

va-ha're la-?ami'to Jel da'var 
and~here as.the-truth of thing 



/. hqonqordansyh Itn'k ^suyh Ihyot kli mhzyq brkh 

2. ha-konkordants'ja la-ta'nax ?asuja li-hjot kli maxaziq braxa 

3. the-concordance to.the-Tanakh made to-be tool holder.of blessing 

/. wspr ^ezr Ikl Mm bysrl, hmt'nyyn bktby 

2. v-'sefer 7ezer 1-xol ?a'dam b-jisra7el ha-mit'?anyen b-xitve 

3. and-book.of help to-every person in-Israel the-interested in- scriptures. of 

/. hqods slnu. 

2. ha-'kodej Je-'la-nu 

3. the-holiness which-to-us 

'A concordance of the Bible is still considered a "sealed book" by most of the 
public. . . . But the truth of the matter is that a concordance of the Bible can 
serve as a beneficial reference tool for anyone in Israel interested in our holy 
scriptures.' -Even-Shoshan 1985: i. 

Note: Tanakh is an acronym for the three components of the Bible: Torah, Nevi'im, Ktuvim 'the Law, the 

Prophets, and the Writings' . 
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